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Questa saldatrice è esclusivamente per uso professionale ed è riservata per l'industria. 
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This welding machine is for professional use only and is reserved for the industry. 



Ce poste à soude est réservé uniquement pour l’usage professionnel et pour l'industrie. 
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Vielen Dank für den Kauf dieses einphasigen Lichtbogenschweißgerätes,  mit Wechselstrom 230/400V, 50HZ. Der kräftige und 
kompakte Bau macht das Gerät, ganz gleich unter welchen Belastungsbedingungen, zu einem stabilen und zuverlässigen 
Werkzeug. Die Einhaltung der Normen und die ausgezeichnete Qualität des verwendeten Materials, garantieren eine lange, 
sichere Dauer. 

A. Netzkabel

B. Thermo- Schutz Anzeige

C. Dinse negativer Pol (-) 

D. Dinse positiver Pol (+) 

E. Netzschalter 230/400 V

F. Schweißstrom- Regulierungsknopf

G. Stromanzeige
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Esta soldadora es sólo para uso profesional y está reservada para la industria 

Die Schweißmaschine von der Verpackung befreien, die lose gelieferten Teile montieren. 
Die Installation muss vom einem Fachmann und unter Berücksichtigung der geltenden Normen und unter strikter Beachtung der 
Unfallverhütungsvorschriften ausgeführt werden (Norm IEC 60974-9). 
Verwenden Sie die Maschine auf einem System, dessen Eigenschaften und Leistungsschutz (Sicherung / Schutzschalter) mit 
den Daten auf dem Typenschild des Produktes übereinstimmen. Die Versorgungsspannung muss der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung entsprechen.
Bei Schweissgeräten mit zwei Spannungen, stellen Sie die Blockierschraube des Spannungswahlschalter in der Stellung 
entsprechend der realen verfügbaren Spannung.
Das Anheben der Maschine muss durch den Handgriff auf der Oberseite des Produkts erfolgen. Diese Operation darf nur
durchgeführt werden, wenn die Maschine ausgeschaltet ist und die Schweißkabel nicht angeschlossen sind.

Um die Spannung zu ändern, den Nockenschalter drehen , welcher, je nach gewählter Position, den Kopf auf 230V oder 400V
orientiert.  Für 400V ist es notwendig, den Netzkabel von einem qualifizierten Techniker ersetzen zu lassen 



HANDGRIFF
Die Schrauben sind bereits auf der Karosserie angeschraubt, folglich müssen folgende Schritte vorgenommen werden :
1) Die Schrauben entfernen und den Griff so positionieren, dass die Bohrungen miteinander übereinstimmen.
2) Die Schrauben wieder stark festziehen
HANDGRIFFVERLÄNGERUNG
1) Stecken Sie die Griffverlängerungsstange in die dafür vorgesehene Öffnung im Plastikgriff.
2) Befestigen Sie die Griffverlängerungsstange mit einer geeigneten Schraube an den Plastikgriff.

STANDFUSS
Die Befestigungsschrauben sind schon am Gehäuseboden befestigt:
1) Lösen Sie die Befestigungsschrauben und legen Sie den Standfuß so an, dass die Bohrungen an mit den Befestigungslöcher
im Standfuß übereinstimmen (in einigen Fällen müssen die entsprechenden Schrauben gelöst und die zwei Räder in die 
vorgesehene Stelle an die Unterseite der Maschine eingesetzt werden).
2) Befestigen Sie den Standfuß mit den Befestigungsschrauben.
RÄDER
1) Stecken Sie die Radachse in die dafür vorgesehene Bohrung an der Hinterseite des Gehäuses.
2) Setzen Sie die Räder auf die Achse.
3) Die Räder auf die Achse mit Hilfe des Plastiksteckers blockieren

Die Schweißmaschine ist mit einer Wärmeschutzvorrichtung ausgestattet, welche die Stromversogung bei Überhitzung
automatisch unterbricht. In diesem Falle leuchtet eine gelbe Signallampe auf. Sobald die Innentemperatur wieder auf einen für 
den korrekten Betrieb passenden Wert gesunken ist, läuft der Schweißapparat automatisch wieder an. Die Schweißmaschine 
wird mit dem Hauptschalter eingeschaltet. Die Intensität des Schweißstrom kann mittels eines manuell betätigten Schalters 
verstellt werden. Der Schweißstrom muß unter Berücksichtigung der Schweißstromwerte in Abhängigkeit vom 
Elektrodendurchmesser eingestellt werden. 

Die Schweißzone muss frei von Rost und Lack sein. Die Elektrode wird je nach Art des Materials gewählt. Wir empfehlen die 
Elektrode und die Stromstärke zunächst an einem Abfallstück auszuprobieren. Setzen Sie die Elektroden in einem Abstand von 
ca. 2 cm über dem Ausganspunkt an und versehen Sie sich mit einem Schutzschirm. Berühren Sie das Stück leicht streifend mit 
der Elektrode. Der Schweißer sollte versuchen, die Lichtbogenlänge konstant zu halten. Da sich die Elektroden abnutzen, muß 
man sich laufend nähern. 

Am Ende der Schweißnaht, empfiehlt es sich die Elektrode leicht von der Naht zu entfernen, um die Bildung eines porösen 
Kraters zu vermeiden. Die Schlacke darf nicht entfernt werden, bevor die Schweißnaht ausgekühlt ist. Das Schweißen einer 
unterbrochenen Naht kann nach der Schlackenentfernung wieder aufgenommen werden. 

Dieses Schweißgerät ist nur für den professionellen Einsatz und für die Industrie vorgesehen. 
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ALGEMENE BESCHRIJVING
De modellen zijn éénfasige draagbare wisselstroom-booglassers 230/400V 50 Hz. Door hun compacte en robuuste formaat 
zijn ze veelzijdig en efficiënt voor vele toepassingen. De naleving van huidige regelgeving en de optimale kwaliteit van 
gebruikte materialen garanderen een lange levensduur in volstrekte veiligheid. 

BESCHRIJVING VAN DE MACHINE

1) Lasstroombediening
2) voedingskabel
3) LED thermische beveiliging
4) Elektrodehouder
5) 230/400
schakelaar 
6) Aardklem
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INSTALLATIE

De installatie moet worden uitgevoerd door geschoold personeel in overeenstemming met de norm IEC 60974-9 en de actuele 
en lokale wetgeving. Gebruik de handgreep boven op de machine om deze op te tillen met de machine uitgeschakeld. De 
ingangsspanning moet overeenkomen met de spanning op de technische plaat die op het product is aangebracht. Gebruik de 
machine op het elektrische systeem met de toevoerfuncties en de stroombeveiliging (zekering en/of differentieelschakeling) die 
compatibel zijn met de stroom die vereist is voor het gebruik. Raadpleeg voor meer details de informatie op de plaat die op de 
machine is aangebracht. Pak het lasapparaat uit, monteer de verschillende onderdelen die in het pakket aanwezig zijn. Voor 
lassers met dubbele voedingsspanning moet de blokkerende schroef van de sperspanningschakelaar in de positie worden 
gezet die overeenkomt met de beschikbare spanning. Gebruik een doorn gekozen op basis van de waarde van de zekering die 
is aangegeven op de plaat. 

230/400V SELECTEREN

Om de spanning te wijzigen ����������	� om de knop van de collector los te schroeven. Op de achterzijde is een plastic nok. In 
overeenstemming met de positie 
������de knop draaien naar 230V of 400V. 230V aansluiting: sluit de stekker (figuur 2) aan op 
de voeding. 

INSTRUCTIES VOOR CONSTRUCTIE HANDGREPEN EN WIELEN

HANDGREEP 
De schroeven zijn al in het frame geschroefd, daarom: 
1) Draai de parkerschroeven los en plaats de handgreep in overeenstemming met de gaten.
2) Draai de schroeven weer strak aan.
HANDGREEPVERLENGING 
1) Plaats de handgreep in de juiste ruimte en duw hem omlaag.

NEDERLANDS

2) Draai met de juiste schroef de buis aan de plastic
handgreep vast. VOORSTEUN 
De schroeven zijn al in de bodem van het frame geschroefd, daarom: 
1) Draai de parkerschroeven los en plaats de voorplaatsteun zodat de gaten overeenkomen (in sommige gevallen moeten de
vooraf geplaatste schroeven worden losgedraaid en moeten de twee ringen in geprepareerde beddingen worden gezet). 
2) Draai de schroeven weer strak aan.
WIELEN 
1) De as moet in de 
����	�ruimte worden ingebracht.
2) Plaats de wielen op de as.
3) De pluggen worden gebruikt om de wielen op de as te blokkeren.



TECHNISCHE INFORMATIE

De lasser is voorzien van een thermische overbelastingsuitschakeling die automatisch werkt om oververhitting van de 
transformator te voorkomen. Het apparaat wordt automatisch weer operationeel zodra de temperatuur is verlaagd tot een 
aanvaardbaar werkniveau. Bedien de hoofdschakelaar om het lasapparaat in te schakelen. De intensiteit van de geleverde 
lasstroom kan worden aangepast door middel van een handbediende schakelaar of met behulp van het handwiel. De lasstroom 
wordt geregeld volgens de diameter van de elektrode die wordt gebruikt met het type verbinding dat moet worden uitgevoerd: 
zie hieronder de stromen die overeenkomen met de verschillende elektrodediameters. 

LASTIPS

Het te lassen oppervlak moet vrij van roest en verf zijn. Kies de elektrode in overeenstemming met het materiaal dat wordt 
gelast. Het is aan te raden in eerste instantie de elektrode en de stroomsterkte op wat schrootmateriaal te testen. Plaats de 
elektrode op een afstand van 2 cm van het werkstuk en plaats het gelaatsscherm om de ogen te beschermen. Ontsteek de 
vlamboog door de elektrode met een lichte tik en een schurende beweging in contact te brengen met het werkstuk Via de 
gelaatsscherm ziet u de boog die in lengte eenmaal tot anderhalf de diameter van de elektrode moet zijn. 
Het is belangrijk om een constante booglengte aan te houden. Zoals de elektrode smelt en de lengte afneemt, is een 
geleidelijke neerwaartse beweging nodig om de juiste afstand en de boog te behouden. Om te stoppen met lassen trekt u 
gewoon de elektrode weg van het werkstuk. Het is aan te raden om in de lasnaad te tillen om een poreuze krater te vermijden. 
Wees voorzichtig - het metaal en de elektrodepunt zijn heet. Verwijder na afkoeling de oppervlakteslak door licht te tikken met 
een puntig gereedschap. Het lassen kan worden hervat vanaf de zelfde plek zodra zeker is dat de slak is verwijderd. 

Dit lasapparaat is voor professioneel gebruik alleen en is voorbehouden aan de industrie.
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